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NOTICE TO READERS AVIS AU LECTEUR

The Canada Gazetteis published under authority of the
Statutory Instruments Act. It consists of threeparts as described
below:

La Gazette du Canadaest publiée conformément aux
dispositions de laLoi sur les textes réglementaires. Elle est
composée des trois parties suivantes :

Part I Material required by federal statute or regulation to
bepublished in theCanada Gazetteother than items
identified for Parts II and III below — Published
every Saturday

Partie I Textes devant êtrepubliés dans laGazette du
Canada conformément aux exigences d’une loi
fédérale ou d’un règlement fédéral etqui ne satisfont
pas aux critères des Parties II et III — Publiée le
samedi

Part II Statutory Instruments (Regulations) and other classes
of statutory instruments and documents — Published
January 5, 2000, and at least every second
Wednesday thereafter

Partie II Textes réglementaires (Règlements) et autres catégories
de textes réglementaires et de documents — Publiée le
5 janvier 2000 et au moins tous les deux mercredispar
la suite

Part III Public Acts of Parliament and their enactment
proclamations — Published as soon as is reasonably
practicable after Royal Assent

Partie III Lois d’intérêtpublic du Parlement et lesproclamations
énonçant leur entrée en vigueur — Publiée aussitôtque
possible après la sanction royale

The Canada Gazetteis available in mostpublic libraries for
consultation.

On peut consulter laGazette du Canadadans laplupart des
bibliothèques publiques.

To subscribe to, or obtain copies of, the Canada Gazette,
contact bookstores selling Governmentpublications as listed
in the telephone directory or write to: Canadian Government
Publishing, Public Works and Government Services Canada,
Ottawa, Canada K1A 0S9.

On peut s’abonner à laGazette du Canadaou en obtenir des
exemplaires en s’adressant aux agents libraires associés énumérés
dans l’annuaire téléphonique ou en s’adressant à : LesÉditions
du gouvernement du Canada, Travauxpublics et Services
gouvernementaux Canada, Ottawa, Canada K1A 0S9.
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(Ontario) K1A 0S5, (613) 991-1351 (téléphone), (613) 991-3540
(télécopieur).
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GOVERNMENT NOTICES AVIS DU GOUVERNEMENT

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Order 2000-66-07-02 Amending the Non-domestic Substances
List

Arrêté 2000-66-07-02 modifiant la Liste extérieure des
substances

Whereas, pursuant to subsection 66(3) of theCanadian Envi-
ronmental Protection Act, 1999,a the Minister of the Environment
has added the substance 94087-83-9 to the Domestic Substances
List,

Attendu que, conformément au paragraphe 66(3) de laLoi ca-
nadienne sur la protection de l’environnement (1999)a, le ministre
de l’Environnement a inscrit la substance 94087-83-9 sur la Liste
intérieure des substances,

Therefore, the Minister of the Environment, pursuant to sub-
section 66(3) of theCanadian Environmental Protection Act,
1999,a hereby makes the annexedOrder 2000-66-07-02 Amend-
ing the Non-domestic Substances List.

À ces causes, en vertu du paragraphe 66(3) de laLoi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999)a, le ministre
de l’Environnementprend l’Arrêté 2000-66-07-02 modifiant la
Liste extérieure des substances,ci-après.

DAVID ANDERSON
Minister of the Environment

Le ministre de l’Environnement

DAVID ANDERSON

ORDER 2000-66-07-02 AMENDING THE NON-DOMESTIC
SUBSTANCES LIST

ARRÊTÉ 2000-66-07-02 MODIFIANT LA LISTE
EXTÉRIEURE DES SUBSTANCES

Amendments Modifications

1. Part I of the Non-domestic Substances List is amended
by deleting the following :

94087-83-9

1. La Partie I de la Liste extérieure des substances est modi-
fiée par abrogation de ce qui suit :

94087-83-9

Coming into force Entrée en vigueur

2. This Order comes into force on the day on which it is
published.

2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa
publication.

[37-1-o] [37-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Order 2000-87-07-02 Amending the Non-domestic Substances
List

Arrêté 2000-87-07-02 modifiant la Liste extérieure des
substances

Whereas, pursuant to subsection 87(1) of theCanadian Envi-
ronmental Protection Act, 1999,a the Minister of the Environment
has added the substances referred to in this Order to the Domestic
Substances List,

Attendu que le ministre de l’Environnement a inscrit les sub-
stances viséespar le présent arrêté sur la Liste intérieure des
substances,

Therefore, the Minister of the Environment, pursuant to sub-
section 87(1) of theCanadian Environmental Protection Act,
1999,a hereby makes the annexedOrder 2000-87-07-02 Amend-
ing the Non-domestic Substances List.

À ces causes, en vertu du paragraphe 87(1) de laLoi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999)a, le ministre
de l’Environnementprend l’Arrêté 2000-87-07-02 modifiant la
Liste extérieure des substances.

DAVID ANDERSON
Minister of the Environment

Le ministre de l’Environnement
DAVID ANDERSON

——— ———
a R.S., c. 16 (4th Supp.) a L.R., ch. 16 (4e suppl.)
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